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Governo da Regido Administrativa Especial de Macau
Macao Special Administrative Region Government m ‘%g'_ iﬂ". 4t & "% E tﬂ]‘ ﬂ: EE ﬁ ﬁ
Declaragio de morada de contacto e residéncia habitual

B B BB . . .
Corpo de Policia de Seguranca Piblica Declaration of Contact Address and Habitual Residence

Public Security Police Force

(= EZEE Declaracio inicial Initial declaration
O= #t Renovar Renew P.

BAFICRHE) Nome Name

fR-AX3Z CHEN DAWEN

H4=HH{ Data de nascimento Date of birth

ZE Ano YearZOOB H Més MonthOl H DiaDayO 1

EZ/E Pais/Regido Country/Region FBFSRIE N.° de document Document Number
I C12345678
ZAHIESE  Tel. local Local Phone Number HfthESE Outrotel. Other Phone Number
61234567 0086-131234567890

E{7 Identidade Identity

[J3Ek A /& FR/Residente ndo permanente/Non-permanent resident

(=4} 224 [Estudante do Exterior /Non-resident Student

[(19psth{E & /Trabalhador No-Residente /Non-resident Worker

CHEFIE RAIZ E R &/Agregado Familiar do Residente de Macau /Reuniting Kindred of Macao Resident

Mg & FY5 B3 &/Agregado Familiar do Trabalhador Nio-Residente /Reuniting Kindred of Non-resident Worker
()% 2/Arbitro /Arbitrator

& Att/Outra /Other

A. [=ZFEBIB4EHEE Morada de contacto em Macau Contact Address in Macao
[ B&E{¥XPT Domicilio professional Professional domicile

HEEE  Area District | [ %P9 Macau [=] 2%{F Taipa (] B33 Coloane
#73H Arruamento Street P9R& N.° Building Number
{RBERG RS
ESY) Edificio Building EE¥%; Bloco Block
BRI R E2AEE Pz
#JE Andar Floor Hfir Apartamento Flat
3t 301%

B. ¥JEMhk Morada de residéncia habitual Address of Habitual Residence

B RReg i —592 / B correspondente & morada de contacto em Macau? / Same as the correspondence address in Macao?
EI s=/sim/yes [] &/ndo/no (E57E T J5iE#H/Preencha-a abaixo / Please write down the address below )
HiE Regiio Region I (] JAP9/Macauw/Macao [ #it/Exterior/Outside Macao
SF4firhE Morada completa Full Address

F AERE IR SRR IR -
A4 / Nota/ Note Confirmo a informagio acima mencionada.
. Syl s feas e F— — | declare above information is tyue and correct.
FAREMRIRE 162021 SREHBA+ARE—UZRE  BHES  ASREY
A R IR TR BB o] R E SUIRIIER - SR EF AR A TSRE \
BRETELE A TR - EREEYIS AR
Tomei conhecimento de que, nos termos do n.° 1 do artigo 66° da Lei n.° 16/2021, o pedido de visto, de *
autorizagio de entrada e permnnencm e de autorizagio de residéncia na RAEM, bem como das i a do Decl ou Rep!
respectivas r ces e prormog; le a0 consentimento do interessado para que o CPSP Slgnature of Declarant or Representative
1 d
proceda ao tratamento dos seus dadcs pesoms incluindo os dados relativos a elementos biométricos. (RS AT+ /g - /EEE&/E//EEREE)KﬁE)
| acknowledge that according to term 1, article 66 of Law No. 16/2021, to apply for a visa, (Seo declarente for menor, deve ser assinado por pai/ mae/ representante legal)
Authorization to Enter and Stay, Macao SAR Residence Authorization, Renewal or Extension (To be signed by a parent or legal representative if the declarant is under 18)
of Residence Authorization means the applicant consents to have his or her personal 01 /09 /2022
information, which includes his or her biodata, treated by the Public Security Police Force.
(El/Dio/Day) (H/Més/Month) ($f/Anof/Year)
Y SEEIA R IR (SRR BAF L </ Caso a declaragio seja api da pelo repr legal, deve sub ainda a respectiva procuragdo / If the declaration is made by a representative, an

authorization letter is necessarily sumitted.

%3 DARP/DARP M-1
Modelo DARP/DARP M-1

SAMPLE({£4%)



- d‘%FiﬁdﬁﬂﬁﬁtEEﬁﬁldM
overno da Regiao Administrativa Especial de Macau
Macao Special Administrative Region Government m "‘g‘g_ ﬁt‘ jlt & %’ E iﬂ!‘ ﬂ: FE! ﬁ i%
. Declaracdo de morada de contacto e residéncia habitual
wo% B R B Declaration of Contact Address and Habitual Residence

Corpo de Policia de Seguranca Publica
Public Security Police Force

(= EZvEEE Declaracio inicial Initial declaration P
O%  # Renovar Renew .

ER(PXFHFE) Nome Name

R+ CHEN DAWEN

H4&HH Data de nascimento Date of birth

£E Ano Year 2003 B Més Month O 1 H Dia Day O 1

BiZ /& Pais/Regido Country/Region $B{4-%RE N.° de document Document Number
FRE C12345678
ZMEEE  Tel. local Local Phone Number HMESE Outro tel. Other Phone Number
61234567 0086-131234567890

B1{3 Identidade Identity

[FEsk A 4= E/Residente ndo permanente/Non-permanent resident

(=)} E2 4= /Estudante do Exterior /Non-resident Student

[YMi{& & /Trabalhador Nao-Residente /Non-resident Worker

(EF5E RAY X E K &/Agregado Familiar do Residente de Macau /Reuniting Kindred of Macao Resident

Mg B Y5 B fk &/Agregado Familiar do Trabalhador Nao-Residente /Reuniting Kindred of Non-resident Worker
[(Mtb$k £ /Arbitro /Arbitrator

& A/Outra /Other

A. EEFEBBR4EHHE Morada de contacto em Macau Contact Address in Macao
[JBR3E(EBT Domicilio professional  Professional domicile

#E Area District I (=] BEFY Macau [] Zk{F Taipa [ B&%& Coloane
#5738 Arruamento Street P92 N.° Building Number
REER 12357
BEY) Edificio Building EE¥: Bloco Block
XXKE E—E
8 Andar Floor Efir Apartamento Flat
11& B

B. EJEraE Morada de residéncia habitual Address of Habitual Residence

- BERPR& I —21? / E correspondente 3 morada de contacto em Macau? / Same as the correspondence address in Macao?
= £/simyes [ Z/ndo/no (E57E T J7HE#R/Preencha-a abaixo / Please write down the address below )

HIE Regido Region | [ #EPY9/Macau/Macao [0 #4MHf/Exterior/Outside Macao

SEAHEE  Morada completa  Full Address

7 NS B BB RN REARER -
Eﬁ?ﬁﬂ] / Nota / Note Confirmo a informagdo acima mencionada.
. S e e — | declare the above information is true and correct.
ENAEIRRE 162021 SEARBAHAHRE—NZRE » FFHESE  ABKEY S f 7 /
$F]  ERPISRITIR BB ER T R HBHRIEN - SRS ARBLT SRR N S S
RIS AT - SR AR - | 4
Tomei conhecimento de que, nos termos do n.° 1 do artigo 66° da Lei n.° 16/2021, o pedido de visto, de %% Aﬁ w
autorizagio de entrada e permanéncia e de izagio de residéncia na RAEM, bem como das Assinatura do Declarente ou Representante
respectivas renovages e prorrogag quivale a0 do do para que o CPSP Signature of Declarant or Representative
proceda ao tratamento dos seus dados p is, incluindo os dados relativos a el biométricos. (e AR/ AEBIEEREAER)
| acknowledge that according to term 1, article 66 of Law No. 16/2021, to apply for a visa, (Seo declarente for menor, deve ser assinado por pai/ mae/ representante legal)
Authorization to Enter and Stay, Macao SAR Residence Authorization, Renewal or Extension (To be signed by a parent or legal representative if the declarant is under 18)
of Residence Authorization means the applicant consents to have his or her personal 01 / 09 / 2022
information, which includes his or her biodata, treated by the Public Security Palice Force.
(B/Dia/Day) (B/Més/Month) (4E/Ano/Year)

* (MRGREEA BSRAIGIR - MZRHEAC A B LR </ Caso a declaragio seja apr da pelo rep legal, deve sub ainda a respectiva procuragio / If the declaration is made by a representative, an

authorization letter is necessarily sumitted.

#&=, DARP/DARP M-1
Modelo DARP/DARP M-1

SAMPLE(FE{ERS B B AT ht R B HE)



HPIR AT E B
Governo da Regido Administrativa Especial de Macau
Macao Special Administrative Region Government

B B E B
Corpo de Policia de Seguranca Piiblica
Public Security Police Force

B4 oH oo R ¥ EH B RE X

Declaragio de morada de contacto e residéncia habitual
Declaration of Contact Address and Habitual Residence

Initial declaration
Renew

(= BEZEE; Declaragio inicial
[(J¥  # Renovar

P.

W2 (P FHfE) Nome Name

Rz CHEN DAWEN

H4HEY Data de nascimento Date of birth

H Més Month O 1

f:EAnoYearZOOS

H Dia DayO 1

BIZ/HiE Pais/Regiio Country/Region

$B/4-%REE N.° de document Document Number

1

C12345678

Local Phone Number

M EEE  Tel. local

HMEEE Outro tel. Other Phone Number

61234567

0086-131234567890

Ef3 Identidade Identity

k7 A & BR/Residente ndo permanente/Non-permanent resident

[N 22 4 /Estudante do Exterior /Non-resident Student

[)¥ht{E & /Trabalhador Nao-Residente /Non-resident Worker
(B E R E R &/Agregado Familiar do Residente de Macau /Reuniting Kindred of Macao Resident
M E BRI SRE R &/Agregado Familiar do Trabalhador N&o-Residente /Reuniting Kindred of Non-resident Worker

[ Mk &/ Arbitro /Arbitrator
CJEAth/Outra /Other

A. [=FFBUBRsEHEE Morada de contacto em Macau Contact Address in Macao

[ TEsEfERT  Domicilio professional

Professional domicile

HE Area District I (=] BEFY Macau

[l Z%4F Taipa [ B&EE Coloane

FIEE N

Building Number

453 Arruamento Street

1235%

mEW  Edificio Building

EE¥r Bloco Block

XXKE

55—

#E Andar Floor

Bfir Apartamento Flat

1#8

B

B. /EMak Morada de residéncia habitual

Address of Habitual Residence

- BLRPSER4&HIEE—%(? / E correspondente & morada de contacto em Macau? / Same as the correspondence address in Macao?

0O Efsimyes [= FH/ndo/no (FEFE | J73EER/Preencha-a abaixo

/ Please write down the address below )

#E Regido Region |

[0 #F9/Macan/Macao

[0 #pthi/Exterior/Outside Macao

FEMHEE  Morada completa  Full Address

FREREAHRETxExRKEIE101F

A4 / Nota/ Note

TNERIE 162021 FEREANTHARE—UZHE - HFHEH - ALREYR
8] ~ PRI E B o o] R E AT SR A AR RIERERR
REHE AR - GEEERAIRE

Tomei conhecimento de que, nos termos do n.° 1 do artigo 66° da Lei n.° 16/2021, o pedido de visto, de
autorizagio de entrada e permanéncia e de autorizagio de residéncia na RAEM, bem como das
respectivas coes e p gagd quivale ao i do i do para que o CPSP
proceda ao tratamento dos seus dados pessoais, incluindo os dados relativos a elementos biométricos.

| acknowledge that according to term 1, article 66 of Law No. 16/2021, to apply for a visa,
Authorization to Enter and Stay, Macao SAR Residence Authorization, Renewal or Extension
of Residence Authorization means the applicant consents to have his or her personal
information, which includes his or her biodata, treated by the Public Security Police Force.

F B M ERSROCEREARAR
Confirmo a informagio acima mencionada.
| declare the above information is true and correct.

> p /
5T A4 &

*
Assinatura do Declarente ou Representante
Signature of Declarant or Representative

(e AR/ % FAH/BAIEEREARE)
(Seo declarente for menor, deve ser assinado por pai/ mée/ representante legal)
(To be signed by a parent or legal representative if the declarant is under 18)

01 /09 /2022

(H/Din/Day) (B MésMonth) (4F/Ano/Year)

PRSI A BRI - MR A IR </ Caso a decl

authorization letter is necessarily sumitted.

#&= DARP/DARP M-1
Modelo DARP/DARP M-1

seja ap! da pelo rep

SAMPLE(FE(FRE

» 5 R AR bR FE A BB P 9 HE)

legal, deve submeter ainda a respectiva procuragéo / If the declaration is made by a representative, an



